
 (4030-1100)رددم: ، 4102: ديسمبر 10العدد                                                                                                                           : في الترجمة

82 
 

 في الجزائر نمولج مقترح لتدريس الترجمة المتخصصة

 عمار بوقريقة
 جامعة بؿمد الصديق بن بوي، جيجل

 الملخص

ابؼتخصصة، ك بوتوم على أبماط بـتلفة منها كدؼ توجيو ىذا العمل بيثل بموذجا يستعمل في تدريس التربصة 
ابؼعلمين إفُ طريقة مناسبة لتعليم لغة الاختصاص، ك الف بيكن تطبيقها على بعض أنواع التربصات من خلبؿ 

 بعض النصوص ك الأمثلة ابؼبسٌطة الف من شأنها تسهيل مهمة التعليم.

Résumé: 

Ce travail représente un modèle d'enseignement de la traduction spécialisée, et contient 

plusieurs types de traductions spécialisées. Il vise à guider les enseignants de traduction vers 

une méthode convenable qui peut être suivie dans l'enseignement de ces types de traductions à 

travers des textes et des exemples simplifiés qui facilitent le travail de l‘enseignant. 

Mots clés: traduction spécialisée, traduction, enseignement, méthodes d‘enseignement,  

                    guide d‘enseignement de la traduction 

Abstract 

This paper represents a model to be used in teaching specialized translation, and contains 

various types of specialized translations. It aims at guiding the teachers towards a convenient 

method of teaching specialized language, which can be applied on such kinds of translations 

through some texts and simplified examples that make their task easier. 

Key Words: Specialized Translation, Translation, Teaching, Teaching Methods, Teaching  

                     Guide for Translation 
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اص أقترحو لتدريس التربصة ابؼتخصصة. النموذج ابػإفُ عرض بموذج من اجتهادم  ىذه الدراسةادؼ 
ة كالتسيير كالإنكليزية كإبقاز العديد من يابؼقترح بشرة بػتتي في تدريس لغات الاختصاص بأقساـ العلوـ السياس

ابؼتخصصة كىي: التربصة القانونية،  أنواع من التربصة بطسةالتربصات ابؼتخصصة النموذجية. النموذج يتضمن 
التربصة العلمية، بحيث أقترح في النموذج ك التربصة السياسية كالدبلوماسية، التربصة الاقتصادية، التربصة الصحفية، 

ة. مسبؿاكر أساسية توجو أساتذة التربصة إفُ الطريقة الف بيكنهم إتباعها في تدريس كل نوع من ىاتو الأنواع ابػ
كتشرح للؤساتذة كيفية التعامل مع  متخصصةمزكدة بأمثلة كنصوص متخصصة مأخوذة عن مراجع ابؼداخلة 

تدريس تربصة النصوص ابؼتخصصة سواء من ابعانب اللغوم )مصطلحات كتراكيب كأسلوب لغة كل ميداف 
)طريقة ي( أك ابؼنهجابؼعرفي )ابؼعلومات ابؼتخصصة الف بهب أف يزكد كا طلبة التربصة كعلبقتها باللغة العامة( أك

 الف يركز عليها الأساتذة في تقدنً ابؼادة كحسن تسيير ابغصص الزمنية(.  تككيفية انتقاء ابؼعلومات كالأكلويا

ة تدريسها( كىو بؿور قلما هجيتكمن أبنية ابؼداخلة في أنها تصب في عمق ا ور الثالث )التربصة ابؼتخصصة كمن
بعضها مرفق بتربصتو  نصوص بالعربيةبػاـ للمداخلة ىي التربصات ابؼادة ا. ابعزائر تكوف ىناؾ ابعرأة للتطرؽ إليو في

 أخرل.   التربصة بين لغات ، غير أف النموذج صافٌ للتطبيق على إفُ الإنكليزية

 :توطئة

 تعتت التربصة ابؼتخصصة من بين أىم التربصات الف حظيت ببالغ الاىتماـ على ابؼستول العابؼي بؼا بؽا من
أبنية قصول في تزكيد الأفراد كاعتمعات كالدكؿ كابؽيئات الدكلية كالإقليمية بدختلف ابػدمات كدفع عجلة 
الاقتصاد كالتطور كحركة التبادؿ بشتى أنواعو، العلمي كالثقافي كالتجارم، كزيادة سبل الاحتكاؾ كالتواصل في 

أحد دفعت بابؼؤسسات الأكادبيية، جامعات كمعاىد  بـتلف ابؼيادين كالأصعدة. ىاتو الأبنية الف قلما ينكرىا
كمدارس، كي تضع براممم لتدريس التربصة ابؼتخصصة، فتجد ىناؾ مؤسسات تقدـ تكوينا في التربصة القانونية أك 
الاقتصادية أك الطبية أك السمعية البصرية، كذلك بحسب متطلبات السوؽ الف ترمي إفُ تلبيتها. غير أف جانب 

التربصة ابؼتخصصة في ابعزائر ظل قضية ىامشية فَ تعط حقها من الاىتماـ كالرعاية في أقساـ التربصة التكوين في 
ابعزائرية. كبراكؿ ىذه ابؼداخلة أف تقترح منهجا متواضعا لتدريس التربصة ابؼتخصصة، كىو منهمم يتناكؿ بطسة أنواع 

ماسية، كالتربصة الاقتصادية كالتربصة القانونية كالتربصة من التربصة كىي التربصة الصحفية، كالتربصة السياسية كالدبلو 
 العلمية.
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 صعوبات تدريس الترجمة المتخصصة في الجزائر. 0

، ىذا إف بيكن في كاقع الأمر أف نصنف الصعوبات الف تعترم تدريس التربصة ابؼتخصصة في ابعزائر
لصعوبات الف يواجهها ابؼدرس كالصعوبات الف إفُ صنفين: ا افترضنا بأف ىناؾ أصلب تدريس للتربصة ابؼتخصصة،

 يواجهها الطالب.

 .الصعوبات التي يواجهها المدرس0.1

، إذ أف من تتلخص صعوبات الصعوبات الف يواجهها ابؼدرس في عدـ تلقيهم لتكوين متخصص ابتداء
لقوا تكوينا عاما في التربصة أك يدرسوف مقاييس التربصة بأقساـ التربصة أك بأقساـ اللغات الأجنبية في نظاـ ؿ ـ د ت

حتى في اللغات من خلبؿ ما تعرضوا لو من نصوص   تدريبهم على تربصتها سواء في طور التدرج أك طور ما بعد 
التدرج. فيندر أف بذد أساتذة تلقوا تكوينا في لغة اختصاص ما كاللغة الطبية أك اللغة الصحفية أك اللغة القانونية 

قد تلقوا تكوينا في التربصة ابؼتخصصة، علما أنو في تربصة نصوص القانوف لا يشترط أف يكوف فضلب عن أف يكونوا 
ابؼترجم رجل قانوف كفي تربصة نصوص الطب لا يشترط أف يكوف ابؼترجم طبيبا كفي تربصة النصوص الصحفية لا 

. كلذلك غالبا ما يتورع يشترط أف يكوف ابؼترجم صحفيا كما يذىب إليو الكثير من منظرم التربصة ابؼتخصصة
الكثير من الأساتذة عن تقدنً نصوص متخصصة للتربصة، باستثناء الأساتذة الذين يعملوف أيضا بصفتهم متربصين 
ربظيين كالذين يقدموف لطلبتهم نصوصا قانونية للتربصة. كما بذدر الإشارة في ىذا ابعانب إفُ عدـ توفر ابؼراجع 

عتماد عليها. كمن خلبؿ بذربف الشخصية في تربصة النصوص ابؼتخصصة كثيرا ابؼتخصصة الف بيكن للمدرس الا
ما عانيت من قضية كىي ركاكة أسلوب ابؼراجع العربية ابؼتخصصة، إذ يبدك من بورر ىاتو النصوص ككأنو يترجم 
ة من لغة أخرل، بؿررا الأفكار بأسلوب عرب مشيب، كىو ما صعب من فهمنا ابعيد لتلك النصوص كمن بش

 تربصتها بدقة.

 ا الطالبهالصعوبات التي يواجه 4.0

في الواقع أف طلبة التربصة بأقساـ التربصة يواجهوف صعوبات في تربصة النصوص العامة، فما بالك بتربصة 
إتقاف الطلبة للغة العامة ابتداء يصعب عليهم التحكم في لغات الاختصاص كذلك في النصوص ابؼتخصصة. فعدـ 

دبيية مصممة خصيصا لتدريس لغات الاختصاص لغير ابؼختص؛ كإف كانت ابؼراجع التعليمية غياب مراجع أكا
للتربصة العامة من خلبؿ دليل عملي قليلة كبؿدكدة الفعالية لاىتماـ بعض منها بتربصة الكلمات كابعمل، فإف 
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راجع تتناكؿ ابؼمارسة ابؼشكل أعوص بؼا نتحدث عن التربصة ابؼتخصصة، إذ أكاد أجزـ أف لا توجد بابعزائر م
التطبيقية )كلا ابعانب النظرم( للتربصة ابؼتخصصة. أما الشق ا خر من الصعوبات الف يواجهها الطلبة في تعلم 
التربصة ابؼتخصصة فهي نتائمم حتمية للصعوبات الف يواجهها الأساتذة، فالطالب الذم يدرس لدل أستاذ فَ يتلق 

صة )لا في لغة الاختصاص كلا في ميداف التربصة ابؼتخصصة(، كيفتقر إفُ تكوينا متخصصا في التربصة ابؼتخص
 ابؼراجع ابؼتخصصة من شأنو أف يكوف ضعيف التكوين في التربصة ابؼتخصصة.

 التعريف بالترجمات المتخصصة محور المنه  المقترح.4

ة كالف بيكن تصنيفها التربصة ابؼتخصصة تتحدد بحضور أمرين اثنين كبنا ابؼادة ابؼتخصصة موضوع التربص
يتز كاقعنا ابؼعاش أف ىناؾ العديد من بوضوح في ميداف متخصص كلغة الاختصاص الف بررر كا ىاتو ابؼادة. 

ابؼيادين ابؼتخصصة سواء في بؾاؿ العلوـ كالفنوف )قانوف، سياسة، اقتصاد، تاريخ، فلسفة، طب، فيزياء، فلك، 
بؼهن )زراعة، صيد، تعدين، نسيمم، معمار، تعدين...افٍ(. كمع توسع ىندسة( أك في بؾاؿ ابغرؼ كالنشاطات كا

رقعة كل بزصص كنشاط من جهة كظهور بزصصات كنشاطات جديدة كل مرة كعلى مر الزمن، تغدك ابغاجة 
 أمسٌ للتربصة في ىاتو التخصصات كالنشاطات. 

سواء ابؼكتوبة منها أك السمعية  نقصد بالتربصة الصحفية تربصة النصوص الإعلبمية،الترجمة الصحفية:  0.4
البصرية. كلذلك فهذه التربصة تتناكؿ بالنقل ما تكتبو ابعرائد اليومية كالأسبوعية كاعلبت كما تعرضو القنوات 
التلفزيونية من براممم إعلبمية كابؼواقع الإلكتركنية من صفحات كيب إعلبمية. كللنصوص الإعلبمية أبماط كأنواع؛ 

لأنواع الإخبارية، كىي الأنواع الف تنطلق من أحداث ملموسة حدثت في ابؼاضي القريب جدا فهناؾ ما يعرؼ با
قصد إعلبـ القراء كا كمن ذلك مثلب ابػت كالتقرير الصحفي؛ كىناؾ ما يعرؼ بالأنواع الفكرية، كىي مواد صحفية 

لك مثلب ابؼقاؿ كالتعليق؛ كىناؾ توجو القراء من خلبؿ غرس بؾموعة من التصورات كالقناعات في أذىانهم كمن ذ
الأنواع التعبيرية الف تسلط الضوء على كضعية خاصة من الأكضاع أك على حالة خاصة لشخص ما كتتز مدل 

 (1)تفاعلو مع الوسط الاجتماعي الذين يعي  فيو، كمن ذلك الربورتاج الصحفي كالبورتريو.

التربصة ابؼتخصصة، باعتبار أف التربصة الصحفية ليست كقد يعترض البعض على إدراجنا للتربصة الصحفية ضمن 
مرتبطة بديداف متخصص معين، كلكننا نرل بأنو بهدر كضعها في إطار التربصة ابؼتخصصة، ليس فقط لأف 
للصحافة لغتها ابػاصة، على الأقل مع بعض الأنواع الصحفية، كلكن لأف ابعرائد كابؼواقع الإلكتركنية غالبا ما 

واضيع الف تستلزـ من ابؼترجم أف يلم ببعض ابؼعارؼ ابؼتخصصة حتى يتمكن من نقلها، كنقصد تدرج بعض ابؼ
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ادية، كىي مواضيع تشترؾ مع أنواع التربصة الف سنتطرؽ إليها بذلك مواضيع الصحة كا اكمات كالتقارير الاقتص
 قا.لاح

 الترجمة السياسية والدبلوماسية 4.4

وص السياسية الفقهية الف تكتب في النظم السياسة )النظاـ ابؼلكي، ىذا النوع تربصة النص ناكؿيتك 
ابعمهورم، كالدبيقراطي( كالدساتير )ابؼدكنة، غير ابؼدكنة، ابؼرنة ...افٍ( كالعلبقات الدكلية كابػطابات السياسية 

أك بدراسلبت كالتمثيل الدبلوماسي كالقنصلي )سواء تعلق الأمر بنصوص فقهية شارحة للممارسة الدبلوماسية 
دبلوماسية من أكراؽ اعتماد لتعيين سفير أك استدعاء لو كإنهاء بؼهامو...افٍ(؛ قد يدرج البعض ابؼقالات الصحفية 
كافتتاحيات ابعرائد اليومية كالأسبوعية الف برلل الأحداث كالوقائع السياسية كتتز كجهات النظر كابؼواقف 

 السياسية ضمن ىذا النوع من التربصة. 

 الترجمة الاقتصادية 3.4

كتتناكؿ تربصة النصوص الفقهية الاقتصادية من مالية كنقود كبنوؾ كبذارة )شركات الأشخاص كشركات 
 . كما تتناكؿ تربصة الفواتير كنتائمم مؤشرات البورصة كالاستثمار كحسابات الإنتاج كالاستهلبؾ كالادخار. الأمواؿ(

 الترجمة القانونية 2.4

ربصة النصوص الفقهية القانونية من مقالات ككتب كموسوعات شارحة أك ناقدة للقوانين، كتتناكؿ بالنقل ت
، ابؼوضوعية منها أك الإجرائية من دساتير كقوانين، سواء منها الوطنية )الفدرالية( أك ا لية،، لتشريعكنصوص ا

عارضة كالاستئناؼ كالتماس كنصوص القضاء من أحكاـ كقرارات قضائية كالتماسات كعرائض )افتتاح الدعول كابؼ
إعادة النظر كالطعن بالنقض...افٍ( كتكليف ابغضور للجلسة كا اضر القضائية كالعقود من بيع كإبهار كىبة 

 كتوزيع الإرث )فريضة( ككثائق ابغالة ابؼدنية من شهادات ابؼيلبد كالزكاج كالطلبؽ كالوفاة، ...افٍ.

 الترجمة العلمية8.4

كىا تنقسم إفُ عدة بزصصات كالتربصة الطبية كالتربصة الصيدلانية )في بؾاؿ الصحة( التربصة العلمية بد
 كالتربصة الفلكية كتربصة نصوص الفيزياء أك ابؽندسة بدختلف بزصصااا كالرياضيات... افٍ.
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 تتناكؿ التربصة العلمية بالنقل، على سبيل ابؼثاؿ لا ابغصر، في بؾاؿ الطب مراجع أكادبيية تتناكؿ علم
التشريح كالفسيولوجيا كعلم الأمراض كالعلبج في حين تتناكؿ التربصة في اعاؿ الصيدلاني نقل نشرات الاستعماؿ 

 ابؼتعلقة بالأدكية كابؼعدات الطبية ابؼوجهة للبستعماؿ الطبي أك الصحي.  

 المنه  المقترح في تدريس الترجمة المتخصصة .3

يس التربصة ابؼتخصصة أف يكوف الطلبة قد تلقوا تكوينا في التربصة يفترض في تطبيق ابؼنهمم ابؼقترح في تدر  
بؼدة سنة على الأقل )في الواقع مع الابذاه بكو غلق أقساـ التربصة تعتت ىذه النقطة إشكاؿ أماـ ابؼنهمم ابؼقترح 

ابؼنهمم(، كبأف بحيث يصعب التكهن بالوقت اللبزـ كبابغصص التدريسية كبابؼقاييس ابؼتوفرة الف بسكن من تطبيق 
 ، يدرسوا لغات اختصاص ابؼيادين الف ستدرس تربصة نصوصها )الصحافة، السياسة، الاقتصاد، القانوف، كالعلوـ
كأنا ىنا أتساءؿ عن ا تول الذم يدرس في مقياس لغات الاختصاص في أقساـ التربصة باعتبار أف فِ ختة في 

التربصة(، بحيث بىصص سداسي مثلب لكل لغة اختصاص كتربصة  تدريس ابؼقياس لطلبة اللغة الإنكليزية لا طلبة
متخصصة )مثلب السداسي الأكؿ من السنة الثانية بىصص للغة السياسة في مقياس لغة الاختصاص كللتربصة 

 السياسية في مقياس التربصة(. يقوـ ابؼنهمم على إتباع مبادئ عامة في التدريس كىي:

 :كذلك من خلبؿ :التدرج في العرض0.3

إذ أف الانتقاؿ من العاـ إفُ ابػاص طريقة منطقية كفاعلة، فلب بيكننا : الانتقال من العام إلى الخال 0.0.3
مباشرة أف نصدـ الطالب بأمور متخصصة من دكف أف نعرج على أمور عامة ثم نتدرج إفُ أف نصل إفُ درجة 

س مثلب أف يزكد طلبتو بدسرد للمصطلحات ، ففي تدريس التربصة الاقتصادية مثلب بيكن لأستاذ ابؼقياالتخصص
، ثم بعدىا يبدأ (2)كبنصوص اقتصادية برتوم على مصطلحات شائعة متداكلة (1)الاقتصادية الشائعة كابؼتداكلة

كنصوص متخصصة  بغرض التربصة، كىي نصوص برتوم على  (3)بالتدرج في تقدنً مسرد بؼصطلحات متخصصة
 .(4)ابؼصطلحات شبو التقنية كالكلمات العامة مصطلحات تقنية متخصصة كلا بزلو من
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 المصطلح بالإنكليزية المصطلح بالعربية

 Goods سلع

 Services خدمات

 Production إنتاج

 Consumption استهلبؾ

 Trade بذارة

 Barter مقايضة

 Slaes مبيعات

 Salary راتب

 Interest rate سعر الفائدة

 ة الشائعة والمتداولةمسرد للمصطلحات الاقتصادي

 نص للترجمة 

 المقايضة

، ففي العصور البدائية الأكفُ الف كاف ابسلعة أخرل يكوف الفرد في حاجة إليه سلعة مبادلةعبارة عن  ابؼقايضة
على مستول الفرد أك العائلة فَ  الاكتفاء الذاتيحاجياتو البسيطة بنفسو كبوقق بذلك صفة  ينتممالإنساف فيها 
 .، لأف التبادؿ فَ يكن موجودا آنذاؾلتبادؿجة إفُ التفكير بإبهاد حاجة لتكن ىناؾ حا

كقد عرفت اعتمعات البدائية بعد ذلك نظاـ ابؼقايضة حيث تتمٌ مبادلة سلعة بسلعة أخرل أك بخدمة أخرل يكوف 
كما . ابػدماتك كل ما بوتاج إليو من السلع   إنتاجكمع مركر الزمن أدرؾ الفرد صعوبات . الفرد في حاجة إليها

، فأصبح كل فرد بيارس فرعا خاصا من فركع الإنتاج كينتمم كمية أكت من حاجاتو كبوصل التخصصأدرؾ أبنية 
إنتاجو بفائض إنتاج  فائضتلك السلع أك ابػدمات عن طريق مبادلة  منتجيعلى باقي السلع الف بوتاجها من 

عن طريق مبادلة كمية من  الصوؼعلى حاجتو من  كخدمات ا خرين، فمنتمم القمح يتخصص في إنتاجو كبوصل
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الفائض عن حاجتو مع منتمم الصوؼ الذم بوتاج إفُ القمح كعنده فائض من الصوؼ، فيكوف التقاء  القمح
 .   كسيطدكف  امباشر  ابؼستهلكابؼنتمم ب

Barter 

Barter happens when someone exchanges goods for other goods he needs. In the 

early primitive ages, there was no need to think about a medium of exchange as 

man in those ages was himself producing what he needed of easy-to-make goods 

and services and able to ensure sufficiency to himself or his family. Thus, no 

exchange was made then. 

The primitive societies saw afterwards barter, in which goods or services were 

exchanged for other goods or services needed by barterers. Throughout time, 

man recognised that it was difficult to produce all the goods and services he 

needed and that there was a need for specialisation. Consequently, every 

individual began to concern himself with a particular type of production and to 

produce a quantity bigger than his need. He used to get the other goods and 

services he needed from their producers by exchanging his surplus goods for 

theirs. The wheat producer, for instance, had to specialise in its production and 

get what he wanted of wool through the exchange of the surplus wheat for wool, 

whose producer had a surplus of it and needed wheat. Producers and consumers 

had, thus, to meet without an intermediary.         

 مثال عن ترجمة نصول اقتصادية تحتوي على مصطلحات شائعة متداولة

ف بؽا مع  أنلبحْ أف الكلمات ابؼسطرة ىي مصطلحات اقتصادية ككلمات عادية في نفس الوقت، أم 
 .ك في لغة الاقتصاد )سياؽ متخصص(سواء استعملت في اللغة العامة )سياؽ عاـ( أ اكاحد

 Securities أكراؽ مالية

 financial assets أصوؿ مالية

 Savers مدخركف

 Broker بظسار

 Insurance تأمين
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 Loan قرض

 Investment استثمار

 Dealers بذار

 Deposit كديعة

 Customer عميل/زبوف

 Leasing تأجير

 متخصصةاقتصادية مسرد لمصطلحات 

 ص للترجمةن 

 المؤسسات المالية

 :إفُ نوعين ابؼؤسسات ابؼاليةبيكن تصنيف 

بؽذه الأكراؽ  ابؼصدرةالف تصدرىا الشركات  الأكراؽ ابؼاليةالف تتعامل في  الفئةكىي تلك  :الوسطاء الماليون-1
الأكراؽ كتسمى ب دخرينابؼإفُ  السوؽ الثانومتبيع ىذه الأكراؽ في  الوقتكفي نفس  الأكراؽ ابؼالية الأكليةكتسمى 

 .ابؼالية الثانوية

 كدائعأك  حسابات ادخار تفتحأك  العميلمن  ابؼقدمة الشيكات تقبلعلى سبيل ابؼثاؿ البنوؾ التجارية ف
 منحفي  استخداموعلى البنك حيث بيكن  دينا، كيشكل ىذا أصل مافِمن كجهة نظرؾ كعميل  تعتتكالف 

شركات ك  شركات التأمينك بنوؾ الادخار لذلك تعتت البنوؾ التجارية ك  ابؼاليةالأكراؽ في  الاستثمارأك  القركض
 .]...[من أىم الوسطاء ابؼاليين  التأجيرشركات ك  ابؼعاشاتك  صناديق التأمينك الاستثمار 

برت الفئة  أدرجنالا تعتت كل من ابؼؤسسات ابؼالية كسطاء ماليين، لذلك  :المؤسسات المالية الأخرى -2
 .كغيرىا بنوؾ الاستثمار، ةالأكراؽ ابؼالي بذارالأكراؽ ابؼالية، ك  بظاسرةبابؼؤسسات ابؼالية الأخرل ابػاصة 
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الأكراؽ ابؼالية، فجمع تلك الفئتين معا يؤدم إفُ خلق  بائعيك  مشتريييعتت بظاسرة الأكراؽ ابؼالية كسطاء بين 
مقابل البحث عن ابؼشترم ابؼناسب كالبائع  مولةعالسمسار على  بوصلفي الأكراؽ ابؼالية، كمقابل ذلك  التعامل
على البحث عن مشترم كبائع للؤكراؽ ابؼالية  دكرىمأما فيما يتعلق بتجار الأكراؽ ابؼالية فلب يقتصر . الأكراؽبؽذه 
ابؼترتبة على شراء ىذه  يتحملوف ابؼخاطرىذه الأكراؽ بغساكم، لذلك فهم  شراءبينهما بل  الصفقةىذه  كإبساـ
 .    ابؼستقبلمناسب في  ربح كبرقيق إعادة بيعها أملكا على  كالاحتفاظكراؽ الأ

Financial Institutions 

Financial institutions can be roughly classified into two categories. 

1- Financial intermediaries: they are those institutions dealing in securities 

issued by some firms and known as primary securities. These institutions 

sell such securities on a secondary market to savers. The securities turn 

here into secondary securities. Another example is commercial banks. 

They accept the cheques presented by customers and open savings or 

deposit accounts which, in the customer‘s view, are seen as financial 

assets. The latter is a debt to these banks, which they may use in making 

loans or investing in securities. Thus, commercial banks, savings banks, 

insurance companies, investment companies, insurance and pension funds 

and hiring and leasing firms are among the most important financial 

intermediaries.(.....) 

2- Other financial institutions: not all financial institutions are financial 

intermediaries. That is why we are going to enlist in this category brokers, 

dealers, investment banks, etc. Brokers are intermediaries between buyers 

and sellers of securities. Bringing these two parties together creates an 

environment for dealing in securities. The broker receives a commission 

for finding the suitable purchasers and sellers of securities. As for dealers, 

their role is not only to find the purchasers and sellers of securities and to 

conclude transactions for them, but also to buy these securities for 

themselves. Accordingly, they take risks by buying such securities and 

keep them in the hopethat they may sell them in the future and make from 

them good profits.  
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 مثال عن ترجمة لنص اقتصادي متخصص يتضمن مصطلحات متخصصة

 .الكلمات ابؼسطرة بخط متصل كاحد تشير إفُ ابؼصطلحات التقنية أك ابؼتخصصة -

الكلمات ابؼسطرة بخطين متصلين اثنين تشير إفُ ابؼصطلحات الف تبدك عادية لكن سياؽ النص يتز بأنها  -
 .تقنية متخصصة

ع تشير إفُ ابؼصطلحات شبو التقنية، كىي تقع بين الكلمات العادية الكلمات ابؼسطرة بخط متقط -
 .في درجة التخصص كابؼصطلحات التقنية

 الكلمات ابؼسطرة بخط منكسر تشير إفُ الكلمات العادية. -

ذا ابؼنهمم في إدارة الوقت، حيث قد ىتتمثل الفائدة الأكفُ من إتباع  الانتقال من الأىم إلى الأقل أىمية:-
ستاذ من أف ابغصص ابؼخصصة لتدريس التربصة ابؼتخصصة لا تكفي فيكوف بذلك قد أمد طلبتو بىشى الأ

فمثلب في تربصة النصوص با تول الأكثر أبنية، كما ىو أقل أبنية بيكن توجيو الطلبة لو لكي يدرسوه انفراديا. 
 ،lead، كالفقرة الأساسية headlinesالصحفية الإخبارية يهتم ابؼدرس أكثر بتدريب طلبتو على تربصة العناكين 

كابػت الصحفي غالبا ما  باعتباربنا أىم عناصر ابػت الصحفي كإف كفى الوقت يدركم على تربصة تفاصيل ابػت.
، كذلك بالانتقاؿ في عرض ابػت من الأىم إفُ الأقل inverted pyramidـ ابؼعكوس ر يتبع في برريره تقنية ابؽ
تبع ىنا يوافق طريقة التحرير ابؼذكورة، كما أنو في نقل الأخبار غالبا ما بهت ضيق الوقت أبنية، كلذؿ فابؼبدأ ابؼ

 الانتقاؿ من الأىم إفُ الأقل أبنيةككلبت الأنباء على إبهاز ابػت أك ذكر أىم الأحداث فيو، كمن بشة يوافق مبدأ 
ت الصحفي كفقرتو الأساسية من العربية أيضا متطلبات السوؽ في اعاؿ الإخبارم الصحفي. في تربصة عنواف ابػ

                                                 إفُ الإنكليزية يتم التركيز خاصة عل الاستعماؿ الصحيح للؤزمنة

(present simple/infinitive/ present perfect/past/pastperfect)  كصيغة اعهوؿ كابؼعلوـ ،
 who/what/when/where/why/how.(4) كىي، 5Ws and H questionsكأسئلة 

 نص للترجمة 

 قتيلا ومفقودا في غرق عبّارة بالفلبين 50

يعتتكف في عداد ابؼفقودين بعد غرؽ عبٌارة قبالة السواحل  22شخصا على الأقل غرقوا ك 28قالت مصادر ربظية إف 
 . الشمالية للفلبين ابؼعركفة بالتيارات القوية كالأمواج العاتية
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 96بكو  تقلٌ  الف كانت-" مابهاف"كجاء في بياف نقلتو ككالة الصحافة الفرنسية عن حرس السواحل أف العبٌارة  
. كانت متجهة إفُ مدينة أبارم عندما تعرضت لأمواج عاتية قرب مدينة باليستيركس مساء أمس الأحد -راكبا

كأضاؼ أف بعضهم أنقذىم صيادكف . من ابغادثراكبا بقوا  46كقاؿ قائد حرس السواحل كيلفريدكتامايو إف بكو 
 .من إقليم كاجاياف الشمافِ

The Philippines: 50 dead or missing in ferry sinking 

At least 28 passengers have drowned and 22 others have gone missing after a 

ferry sank off the Philippines‘ Northern coasts, official sources have said. The 

coasts are notorious for strong currents and high seas. 

        A statement by the coastguards, which was communicated by the French 

Press Agency, said that Ferry Majean, with 96 passengers on board, was heading 

for the town of Aparri when it ran into high seas near the town of Ballesteros on 

Sunday evening. Wilfrie do Tamyo, the coastguard chief, said that about 46 

passengers survived the incident. He said that some of them were rescued by 

fishermen from the northern province of Cagayan.  

 مثال يوضح تطبي  مبدأ التدرج من الأىم إلى المهم من خلال ترجمة خبر صحفي.

 .العنواف بالعربية كتربصتو بالإنكليزية ابسطرين بن افابؼقطعاف ابؼسطر  -

 .ابؼقطعاف ابؼسطراف بسطر متصل بنا الفقرة الأساسية بالعربية كتربصتها بالإنكليزية -

 .يل ابػت بالعربية كتربصتها بالإنكليزيةابؼقطعاف ابؼسطراف بخط متقطع بنا تفاص -

العنواف يستعمل صيغة اعهوؿ في الفعل الأكؿ في التربصة الإنكليزية كبصلة ابظية في النص نلبحْ أف 
العرب، في حين مع الفقرة الأساسية ىناؾ استعماؿ للمضارع التاـ كابؼاضي البسيط في التربصة الإنكليزية كابؼاضي 

أىم معلومة في ابػت ذكرت في العنواف كفصلت قليلب في الفقرة الأساسية كذلك من نلبحْ أف كما . في العربية
 :ير ابػت الصحفير خلبؿ ذكر إجابات عن الأسئلة الف تراعى في بر

 who/منpassengersand 22 (others) 28/ 22شخصا ك 28*

 whatا/ماذ havedrowned/gonemissing/ غرقوا كيعتتكف في عداد ابؼفقودين*

 whenمتى/  afteraferrysankد غرؽ عبارة/ بع*
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 whereأين/off thePhilippines‘Northerncoast قبالة السواحل الشمالية للفلبين/ *

 notorious for strong currents and high seas/ابؼعركفة بالتيارات القوية كالأمواج العاتية*
 why/بؼاذا

فُ ابؼواضيع البسيطة ثم التدرج إ ،في تقدنً النصوص الف تترجم ،لك بالتطرؽكذ: الانتقال من البسيل إلى المعقد
فمثلب في ميداف الاقتصاد، يتم التميز بين الأكراؽ النقدية )كىي أحد أشكاؿ العملة( بعدىا إفُ الأعقد فالأعقد. 

ل(، كالأكراؽ ابؼالية )كىي أك النقود بدعناىا الضيق كما يفهمو العامة كالأكراؽ التجارية )كىي أدكات قصيرة الأج
أدكات طويلة الأجل(، كفي تربصة نصوص تتطرؽ إفُ ىاتو الأدكات الثلبثة، ينبغي التدرج في عرضها بالترتيب الذم 
ذكرناه كفقو؛ كفي تربصة مواضع النظم السياسية مثلب، يتطرؽ إفُ القضايا البسيطة )كتعريف الدبيقراطية مثلب(، ثم 

أعقد كأنواعها كمزاياىا كعيوكا )الدبيقراطية ابؼباشرة، الدبيقراطية شبو ابؼباشرة، الدبيقراطية  ينتقل بعدىا إفُ ما ىو
 النيابية بأنواعها ابؼختلفة من نظاـ بربؼاني كشبو رئاسي كرئاسي(.

كذلك مراعاة بؼستول الطلبة كتدريبهم على التعامل مع الانتقال من النصول القصيرة إلى النصول الطويلة: 
 (5).من ناحية الإدارة الفاعلة للوقت النصوص الطويلة تدرجيا نقل

 قصير( نص للترجمة( 

 القنصل العام

امة كبيارس القنصل العاـ ابؼسلكي ىو أعلى موظف في السلك القنصلي، يرأس البعثات القنصلية ابؽ
 .نة في اتفاقية فيينا للعلبقات القنصليةابؼبيٌ الاختصاصات القنصلية 

Consul General 

A consul general is the highest officer in the consular staff, heading important 

consular posts and exercising consular powers provided for in the Vienna 

Convention on Consular Relations. 

 أطول من الساب ( نص للترجمة( 

 القنصل الفخري

لب ثبف قنصل أك ختصاصات القنصل ابؼسلكي، سواء أكاف قنصلب عاما أـ نائبارس نفس ابيالقنصل الفخرم 
 .قنصليا
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ات التجارية أك الاجتماعية من رعايا الدكلة ابؼوفدة أك رعايا الدكلة يخصشعهد عادة كذا ابؼنصب إفُ بعض الكيي 
 .ابؼضيفة دكف أف يتقاضوا أم راتب

فيينا  ةاصل ابؼسلكيين كيتمتع بامتيازات بؿدكدة ذكراا اتفاقيكالقنصل الفخرم يأتي بابؼرتبة الثانية بعد القن
 .للعلبقات القنصلية

 Honorary Consular officer 

A honorary consular officer exercises the same powers as the career consular 

officer, be he a consul general, a consul, a vice-consul or a consular agent. 

This position is usually assigned to some trade or social personalities from the 

sending State or the receiving State, who do not receive a salary for holding it. 

The honorary consular officer ranks second behind the career consular officer. 

He is entitled to limited privileges provided for in the Vienna Convention on 

Consular Relations.  

 الانتقال من النصول القصيرة إلى النصول الطويلة مثال يوضح تطبي  مبدأ

، بحيث تظهر مفاىيم عرض نصوص بـتلفة ؿمن خلبالاعتماد على العرض المتكرر للمفاىيم والمصطلحات: 
فتها متخصصة في كل مرة بقصد ترسيخها في أذىاف الطلبة. يتم انتقاء ىاتو ابؼفاىيم بناء على أبنيتها كضركرة معر 

 أك لتعقدىا كاستلزاـ تكريرىا حتى يتمكن الطلبة من ىضمها.

ختلفة في كل ابؼإذ توجد عدة أبماط من النصوص داخل الترجمة المتخصصة الواحدة:  تنويع أنماط النصول
ميداف تقريبا، كحتى يكوف التكوين فاعلب ينبغي أف يتعرض الطلبة بؼختلف أبماط النصوص في التربصة ابؼتخصصة 

. إف تعرض الطلبة لأبماط بـتلفة يكسبهم تعلم عدة أساليب في التحرير، فأسلوب بررير نصوص الفقو في احدةالو 
( 6)بؾاؿ القانوف بىتلف عن بررير أسلوب التشريع كعن أسلوب العقود كالأحكاـ القضائية كابؼراسلبت القضائية

 .(9)ك (8)ك (7)ك
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 قانونية متعددة الأنماط ولنص 

 قانوني فقهينمولج عن نص 

 السفتجة

كتتضمن أمرا صادرا من شخص ىو الساحب  ،شكلية مذكورة في القانوفلسفتجة ىي بؿرر مكتوب كفق أكضاع ا
أك في   الاطلبعبأف يدفع لأمر شخص ثالث ىو ابؼستفيد مبلغا بدجرد  ،إفُ شخص آخر ىو ابؼسحوب عليو

كتفترض السفتجة كجود ثلبثة  .يدكر حوبؽا قانوف الصرؼ كالسفتجة أىم الأكراؽ الف .ميعاد معين أك قابل للتعيين
كابؼسحوب عليو كىو من يصدر إليو ىذا  ،الساحب كىو من بورر الورقة كيصدر الأمر الذم تتضمنو: أشخاص

 .صابغوثم ابؼستفيد كىو من يصدر الأمر ل ،الأمر

 نص تشريعي نمولج عن

 القسم الأول

 في إنشاء السفتجة وشكلها

 تعتت السفتجة عملب بذاريا مهما كاف الأشخاص.:  >;3المادة

 : تشتمل السفتجة على البيانات التالية: 1>3المادة

 تسمية "سفتجة" في م  السند نفسو كباللغة ابؼستعملة في برريره، -1

 أمر غير معلق على قيد أك شرط بدفع مبلغ معين، -2

 اسم من بهب عليو الدفع )ابؼسحوب عليو(،  -3

 تاريخ الاستحقاؽ، -4

 كاف الذم بهب فيو الدفع،ابؼ -5

 اسم من بهب الدفع لو أك لأمره، -6

 بياف تاريخ إنشاء السفتجة كمكانو، -7

 .(الساحب)توقيع من أصدر السفتجة  -8
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 )مقتطف من القانون التجاري الجزائري(

 نمولج عن عقد إيجار

 إيجــار شقـــة

 لو،ابؼمضي أسف ........ شارع...... رقمابؼوثق فيجل  .......لدل الأستاذ 

 ==================== حضر ============= 

عاـ ..…كلاية .........جيجل، ابؼولود  .............الساكن برقم .........: : السيدالمؤجر
 ............. شهادة ميلبد رقم ..........بحكم صادر في ..........

 ........الصادرة عن دائرة جيجل بتاريخ

 جهــة من.............،        

مأمور فرع السجل .......... ابؼركز الوط  للسجل التجارم الذم بيثلو السيد :لمستأجرا
 ....شهادة ميلبد رقم ........كلاية.........ابؼولود بػ............التجارم لولاية جيجل، الساكن بػ

مدير العاـ للمركز بفثلب لل...........ابغائز لرخصة السياقة رقم الصادرة عن كلاية باتنة بتاريخ
كابؼقرر الصادر عن ......ابؼؤرخ في.......الوط  للسجل التجارم بناءا على التفويض رقم 

 من جهـة أخـرى،...........كابؼسجل برت الرقم.....كزير التجارة ابؼؤرخ بتاريخ

.....................................................................................
.................................................................................... 

 ============= الشـروط والالتزامـات =============

الإبهار بالشركط كالالتزامات القانونية كالعادية في مثل ىذا الشأف الف التزـ ابؼستأجر   ىذا 
 بتطبيقها كتنفيذىا كىي:

 ....فهرس رقم

 

 .........التاريخ

 

 ــةإيجار شق

من 
 السيد
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لتزـ ابؼستأجر باستغلبؿ الشقة ابؼؤجرة للسكن كعليو أف بوتفْ بنفس الاستعماؿ طيلة مدة ي -1
 الإبهار.

يصوف الشقة ابؼؤجرة كبوافْ عليها بالترميمات الإبهارية كلو ابغرية في إحداث ما يبدك لو  -2
 ................. صابغا من التحسينات دكف ابؼطالبة كا عند انتهاء مدة الإبهار. 

.....................................................................................
.................................................................................... 

 =========== بحضـور الشاىديـــن===== ==========العقد. 

ابغائز لرخصة ،............بتاريخ .......ابؼولود بػ، ...... رقم ....ػابؼوظف، الساكن ب ........السيد  -01
 ..................بتاريخ.......الصادرة عن دائرة....... السياقة رقم

السياقة  ة، ابغائز لرخص.........بتاريخ ....ابؼولود بػ، ......رقم  .....ابؼوظف، الساكن بػ ........السيد -02
 .................بتاريخ......رة عن دائرةالصاد.......رقم

 إثباتا لمــا لكــر

 ...........................بدكتب ابؼوثق ابؼوقع أدناه،      في ....حيرٌر كانعقد ىذا العقد بػ       

 كبعد التلبكة كقع الطرفاف كالشاىداف مع ابؼوثق.

 ......التسجيل التالية انتهى ما بأصلو كبأثره إمضاء من ذكركا أعلبه كملبحظات

 ....بؿصلة حسب كصل رقم ...، بحقوؽ...، بتاريخ...سجل بدفتشية التسجيل كالطابع  بػ

 المفتشية مسؤول

 ............إمضاء                               

 تابع للئمضاءات    
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 نمولج عن تنبيو

 .............مكتب الأستال/

 محضر قضائي لدى اختصال 

 ومجلس قضاء جيجلمحكمة 

 تنبيو بإخلاء سكن

 (من القانون المدني830، >84، 2:8، 2:2المواد)

 ...............سنة............من شهر ............بتاريخ اليوـ

 .......................السيدكبناء على طلب كرغبة ابؼالك 

 .....................كالذم يعين موطنو ابؼختار بػ،.......................الساكن بػ

 .............ا ضر القضائي لدل بؿكمة كبؾلس قضاء  ............قمنا بكن الأستاذ

 ....................بتبليغ تنبيو الطالب للمستأجر بدسكنو الكائن بالعنواف التافِ:

 ىذا التنبيو الذم يتضمن ما يلي:....................حيث كنا بـاطبين

لا بههل كلا بيكنو أف ينكر بأنو بوتل سكنا على ملكية الطالب كالواقع  ..................بؼستأجر السيدإف ا      
كىو الثابت من عقد الإبهار ابؼرفق كذلك  .............كا دد في العقد ابؼذكور أعلبه عن طريق الإبهار منذ...........بػ

 د.ج. .............. بدبلغ بيثل بدؿ الإبهار عن كل شهر قدره

كمن أجل إثبات شكلية كمضموف ىذا التنبيو فإف ابؼؤجر كعن طريق السيد ا ضر القضائي ابؼذكور أعلبه سلم 
نسخة أصلية من ىذا التنبيو للمطلوب كيطلب منو مغادرة كإخلبء السكن الذم يشغلو كذلك قبل الساعة 

ر السكن شخصيا مع بصيع من يشغل معو أك بوتل ىذا دكف تأخير. على أف يغاد...........منتصف النهار من يوـ
السكن بإذنو كأف يترؾ لو حرية التصرؼ في ابؼسكن بعد القياـ فميع الواجبات ابؼفركضة على ابؼستأجر ابؼغادر 
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من القانوف ابؼدني فإف الطالب يستعمل حقو في استعادة السكن بناء  531للسكن.  إنو كتطبيقا لأحكاـ ابؼادة 
 باب التالية:على الأس

.................................................................................................. 

إف الطالب ينذر ابؼطلوب بدوجب ىذا التنبيو بأف بىل السكن الذم يشغلو كأف يسلم لو مفاتيحو قبل منتصف 
 أف يترؾ فيو ما يعرقل حرية تصرؼ الطالب. كدكف بفاطلةكذلك دكف ...............النهار من يوـ

كبكل برفْ عن كل ما بيكن أف يترتب من تعويضات نتيجة للبحتلبؿ غير ابؼستحق كالذم قد يسبب للطالب 
 . زكالا 12قبل الساعة ........أضرارا في حالة تقاعس ابؼطلوب بعد انتهاء مهلة التنبيو كا دد بيوـ

ع ابؼطلوب كما ذكر أعلبه كبلغ ىذا الأخير بنسخة أصلية من التنبيو في ابؼكاف حيرٌر ىذا ا ضر بعد التحدث م
 كالزماف ابؼذكورين أعلبه في مظركؼ مغلق بومل ابػا  كالعنواف طبقا بؼا نص عليو القانوف.

    ....... ابؼيلية في 

بية كلذلك يتعين على بسيل في أسلوكا إفُ الإنشاء كالكتابات الأدنلبحْ أف لغة نصوص الفقو القانوني 
طالب التربصة أف بوافْ على الأسلوب الإنشائي في تربصتو بؽا مع الإبقاء على تقنية ابؼصطلحات ابؼستعملة في 
النص الأصلي، في حين أف نصوص التشريع بؽا أسلوكا القانوني ابؼميز الذم يأمر بفعل شيء أك بىوؿ فعلو أك 

 mayللدلالة على الأمر ك  shallخاصة )في الإنكليزية تستعمل  ينهى عن فعلو كيستعمل لذلك صيغ لغوية 
للدلالة على ابؼنع  may not/shall notكترخيص ذلك كبزويل ابغقوؽ كالسلطات ك يءللدلالة على إجازة فعل الش

كالنهي فعل الشيء(. كما يقاؿ عن لغة نصوص التشريع يقاؿ عن لغة العقود في جانب الأمر كالإجازة كابؼنع 
عتبار أف العقد ىو شريعة ابؼتعاقدين. أما لغة العرائض كالأحكاـ القضائية فتعتمد على الإقناع كلذلك يتوجب با

 على طالب التربصة أف يتقن استخداـ الأسلوب القضائي الإقناعي لكي يترجم ىاتو النصوص.

دية ابؼقاييس أك حيث أف ضيق الوقت كربدا بؿدك  :انتقاء نوع الترجمة والنصول بحسب متطلبات السوق
ابغصص التدريسية الف بزصص للتربصة ابؼتخصصة برتم على الأستاذ أف ينتقي كع التربصة كالنصوص الف على 
تربصتها طلب أكثر في السوؽ، كلذلك فإف كجدت ىاتو العوائق فإننا نعتقد بأنو ينبغي على الأستاذ أف يقد مثلب 

 بين تدريس التربصة السوؽ ابعزائرية تطلب الأكفُ أكثر، كإف خيٌر  التربصة القانونية على التربصة العلمية لأف
 الصحفية كالاقتصادية اختار الأكفُ كذلك دائما تلبية بؼتطلبات السوؽ ابػدماتية.
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، إذ قبل أف يعرض أستاذ لغات الاختصاص كأساتذة التربصة العامةكنقصد بذلك أساتذة  التنسي  مع الأساتذة:
على الطلبة يسبق ذلك حصة يقدـ من خلببؽا أستاذ لغة الاختصاص ابؼعلومات  التربصة ابؼتخصصة نصا

ابؼتخصصة حوؿ ابؼوضوع سواء تلق الأمر بابؼعارؼ ابؼفهوماتية أك ابػصائص اللغوية للغة ابؼيداف ابؼتخصص 
تو مصطلحات تقنية، مصطلحات شبو تقنية، كلمات عامة متداكلة، بكو، أسلوب، ظواىر لغوية(. ىا –)معجم 

الطريفة بسكن الطالب من أف يلمم باب التربصة ابؼتخصصة فرأة باعتبار أف في كل مرة يقدـ على تربصة نص 
متخصص يكوف قد تسلح مسبقا في مقياس لغة الاختصاص. أما التنسيق مع أساتذة التربصة العامة ، فيكمن في 

بؼتطرؽ إليها في التربصة العامة كذلك حتى يتمكن إعلبـ أستاذ التربصة العامة أستاذ التربصة ابؼتخصصة بابؼواضيع ا
أستاذ التربصة ابؼتخصصة أف يقارف للطلبة كيتز بؽم الفركؽ الكائنة بين خصائص التربصة ابؼتخصصة كخصائص 
التربصة العامة، ككيف أف التربصة ابؼتخصصة تستدعي استعماؿ ابؼصطلح التق  لاسيما إذا كانت موجهة إفُ 

بصة الكلمة الواحدة كذلك بخلبؼ التربصة العامة الف توجو إفُ عامة القراء كحتى التربصة ابؼتخصصين في تر 
( 13) ك(12)ابؼتخصصة الوجهة إفُ فئة كاسعة من القراء. 

 

 مثال عن ترجمة كلمات ترد في نصول عامة أو في نصول متخصصة موجهة إلى فئة واسعة من القراء

 ترجمتها بالإنكليزية الكلمة

 windpipe ابؽوائية القصبة

 red blood cells الكريات الدموية ابغمراء

 white blood cells الكريات الدموية البيضاء

 platelets الصفائح الدموية

 German measles )حصبة أبؼانية(بضيراء

اؽ   chickenpox )جدرم ابؼاء(بضي

 cold التد

 Whooping cough السعاؿ الديكي
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 المتخصصيننصول متخصصة موجهة إلى  نفس الكلمات لما ترد فية مثال عن ترجم-03

 ترجمتها بالإنكليزية الكلمة

 trachea القصبة ابؽوائية

 erythrocytes الكريات الدموية ابغمراء

 leukocytes الكريات الدموية البيضاء

 thrombocytes الصفائح الدموية

 rubeola )حصبة أبؼانية(بضيراء

اؽ   varicella )ابؼاءجدرم (بضي

 coryza التد

 pertussis السعاؿ الديكي

 

 خاتمة

إف النموذج ابؼقترح بموذج متواضع كجرمء في الوقت نفسو، كمدل بقاحو يتوقف على توفر بؾموعة من        
ة الشركط كأف يكوف ىناؾ مقرر أك برناممم كاضح ابؼعافَ كالأىداؼ كأف بزصص مقاييس بعينها للتربصة ابؼتخصص

كتكرس بؽا حصص تدريسية كأف يكوف أساتذة في التربصة ابؼتخصصة كلو في أساسيااا كذلك كانطلبقة تتبع بدزيد 
من ابعهود كالدراسات كالتجارب، ىذه الشركط قد ينظر إفُ إمكانية توفرىا بعين الريبة لاسيما كأننا بقهل حاليا 

  مصير شعبة التربصة كأقسامها في ابعامعة ابعزائرية.
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